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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE Zl'ITING 1994-1995 (*) 

18 JANUARI 1995 

WETSONTWERP 

tot aanvulling van artikel 216 
van de nieuwe gemeentewet, 

wat de politieke activiteiten van 
de gemeentepolitie betreft 

AMENDEMENTEN 

N' 3 VAN DE HEERVANPOUCKE e.s. 

Opschrift 

Het opschrift vervangen door wat volgt : 
« Wetsontwerp tot aanvulling van artikel 216 van 

de nieuwe gemeentewet. » 

VERANTWOORDING 

Het opschrift van het wetsontwerp is niet aangepast 
aan de inhoud. 

N' 4 VAN DE HEERVANPOUCKE e.s, 

Artikel 1 

In het 1°, tussen het woord « gemeentepolitie » 
en het woord « moeten », de woorden « die be­ 
voegd zijn om taken van administratieve of gerechte­ 
lijhe politie te vervullen » invoegen. 

Zie: 
- 979 - 92 / 93 : 

- N' 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N• 2 : Advies van de Raad van State. 
- N•· 3 : Amendementen. 

1 ·•· 1 Vierde zit.ting van de 48"zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*> 

18 JANVIER 1995 

PROJET DE LOI 

complétant l'article 216 de 
la nouvelle loi communale, en ce qui 
concerne les activités politiques de la 

police communale 

AMENDEMENTS 

N° 3 DE M. V ANPOUCKE ET CONSORTS 

Intitulé 

Remplacer l'intitulé par ce qui suit : 
« Projet de loi complétant l'article 216 de la nouvel­ 

le loi communale ». 

JUSTIFICATION 

L'intitulé du projet de loi ne correspond pas à son conte­ 
nu. 

N° 4 DE M. VANPOUCKE ET CONSORTS 

Article 1er 

Au 1°, entre les mots « police communale» et le 
mot « s'abstiennent », insérer les mots « qui sont 
habilités à accomplir des tâches de police administra­ 
tive ou judiciaire ». 

Voir: 
-979-92/93: 

- N° 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- N°2: Avis du Conseil d'Etat. 
- N" 3 : Amendements. 

(*) Quatrième session de la 48" législature. 
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VERANTWOORDlNG 

Het voorgesteld artikel maakt geen onderscheid tussen 
die leden van de gemeentepolitie die wel en diegenen die 
wettelijk niet bevoegd zijn om taken van administratieve 
of gerechtelijke politie te vervullen. Dit administratief en 
logistiek personeel van de gemeentepolitie zou met betrek­ 
kig tot de uitoefening van politieke rechten en vrijheden 
aan een meer restrictieve regeling onderworpen worden 
dan het personeel in andere gemeentediensten dat overi­ 
gens gelijksoortige taken vervult. 

Bij gebrek aan een objectieve en redelijke rechtvaardi­ 
ging is dit onderscheid in behandeling niet aanvaardbaar 
in het licht van artikel 6 van de grondwet. 

D. VANPOUCKE 
P.BREYNE 
G. VANLEENHOVE 
J. VANEETVELT 

JUSTIFICATION 

L'article en projet n'établit pas de distinction entre le11 
membres de la police communale qui sont habilitée par la 
loi à accomplir des tâches de police adminiatralive ou 
judiciaire et ceux qui ne le sont pas. Le personnel adminis­ 
tratif et logistique de la police communale serait donc 
soumis, en ce qui concerne l'exercice de droits et de libertés 
politiques, à un régime plus restrictif que le personnel 
d'autres services communaux, qui accomplit d'ailleurs des 
tâches similaires. 

En l'absence de justification objective et raisonnable, 
cette différence de traitement ne peut être admise au re­ 
gard de l'article 6 de la Constitution. 
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